
cEsTA r nĚnNÁvt stŘnnor,ntrNsxÉ LITERATURY

Multum adhuc restat operis multumque restabit.
Nec ulli nato po;st mille saecula praecludetur
occasio aliquid adhuc adiciendi.

. Na má.lokter1í vědní obor se hodí tato slova ze Senekovych Epistu.
lae morales (ep,64,7), která v upravené podobě vepsal K. Goéaeke
na titulní list svého GrundriJ3 zur Geschichte der deitschen Dichtung
aus de-n Qu-ellen 1 (Dresden 18842), tak dokonale, jako na prace o
stŤedolatinské literatuÍe, zv|áště na pokusy o postižeiríjejího vyvoje.
PŤes usilo-vnoy rrá9i již tff generací neexiďtují dosud smérodatné aeii-
|Y 99lé stŤedolatinské literatury, ačkoli se jejich potŤeba cítí stále naíé-
havěji. Je topťrsobeno nejen tím, žé se studiu této literatury věnuje
mál.o lidí, neboť je obtížné azdánlivě málo atraktivní, ale pŤedevším
zvláštní povahou stŤedolatinské literatury.

Dlouho se dokonce uvažovalo o tom, zda v bec Je nějaká stŤedo-
latinská literatura, zdato, co se za ni považuje, neniJ.en mechanick!
soqhm děl, napsan1Ích latinsky, patÍiclchvšak do jednotlivÝch národ-
ních literatur. Dnes už je jasné, že jednotliví tvúrci stŤedolaiinské lite-
raturyjsou sice i články litenírního v1Ívoje svého národa' a patÍí tedy
e'ly.- pr{vgm Kosmas do literatury české, Hrotsvitha áo německé,
AbéIard do francouzské, Jan ze Salisbury do anglické, Guido de Co-
lymniq do italské, Petrus Alfonsi do spanelske íDhgosz do pohke,
Že však jsou spolu sp-ojen-i 1av1ájem ve vlvojovou jědnotu ját< stei-
n1ím jazykem, v němž tvoŤili, tak i stejn/m názoremÁafiterrírnr tvoi-
bu, stejnfm školením a stejn}ími umeieckymi (nebo naukov mi) po-
stupy' nemluvě už o toy'12sv1ími díly odpovídají na shodnf hospo.
dáŤsky a.kulturní vfvoj'c'e|Š západní,jizni, severní a stŤední.Eu.ďpy,
sp-oj91é jednou ideologií. Proto se dnes už nepochybuje o existenci
stŤedolatinské literatury aaznává se její specifičnosl.

StÍedolatinská literatura ízce navázalá na pozdně antickou Ťím-
skou literaturu a teprve během jejího vjvoje v ni vznikaly ;;Ň ;-
dÍcím se q vyvíjejícím se literaturám niárodním' Z tohotoávojrho kon-
textu vypl/vá i dvojí pŤístup badatel ke sledoviíní ieiího vřvoie. Najedné straně to jsou klasičtí filologové, kterr blivaiínachvlnr uidet li
.1aro pouhé (nepŤíliš podďené) pokračování anlic[e latinšké literatu-
ry;,zejména dÍí.ve pÍezítali to, co je v ní navíc, nové a jiné, nebo to
ho.lnotili negativně. Z druhé strany k ní pŤistupují historikové nrírod-
ních literatur. Ti opět často pŤehlížejí zaÍ<otvení štŤedolatinské|itera-
tury v latinské literatuŤe antické a její nadnrírodní rysy, vnímaií ii ierz hlediska syé z9qě apovaŽujíji jěn-za jakousináhíažŘa,;"fu.i;á;-
Kud nedozrály do literiírní formy národní jazyky. Posléze se zásluhou
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badatel , specializovanfch na stiedověk, vytvoŤilo chápání nové' nej-
vjrazněji dnes reprezentované K' Langoschem. Ten pokládá všechny
evropské literatury za vyjádŤení..evropského ducha'' v jednom otcov-
ském jazyku - latině a stŤedolatinské literatuŤe, a v mnoha mateŤskfch
jazycích - v národních jazycích a niírodních literaturách, a je si vědom
specifičnosti stŤedolatinské literatury jak oproti antické Ťímské litera-
tuŤe, tak oproti literaturiím niírodním. Autonomní chápání stŤedolatin-
ské literatury se dnes uŽ prosadilo všeobecně; nejlépe je to vidět na
tom, Že je jí v encyklopedickych dílech o literatuŤe věnována zv|áštní
kapitola nebo zvláštní svazek. PŤi tom však zaěáteční a konečná hra-
nice této literatury z stává dosud spomá a je taKka každjm autorem
kladena jinam a také její periodizace není zatím zce|a jasná.

Nejstarší soubornou prací o stŤedolatinské literatuŤe, bez níž se
zejména pro pozdní stŤedověk nemrižeme pŤi vší její zastaralosti obe-
jít, je Jo. Alberti Fabricii Bibliotheca Intina mediae et inJimae aetatis
zr, 1734, kterou doplnil Christianus Schoettgenius, opravil a rozšíŤil
Jo. Dominicus Mansi a znovu doplnil a opravil Gustavus Camillus
Galletus. Tohoto Galletova vydání, které vyšlo až po jeho smrti v 6
svazcích ve Florencii r. 1 858, se ažívá dosud, dnes i ve fototypickém
pŤetisku. Fabricius nepsal j eště děj iny stŤedolatinské literatury, chtěl
jen umožnit povšechnou orientaci v dílech, která se dostávala v evrop-
skych knihovnách čtenríŤ m do rukou. otázku po začátku a konci
stŤedolatinské literatury ani po její periodizaci si ještě klást nemohl.
Pojal do svého díla už Tertulliana, zača| je tedy na konci 2. stol' n. l.
a vedlje až do své doby, takžejeho horní hranicíje zaěátek 18. stol.
Protože je psal jako praktickou pomricku, uspoŤádal je abecedně po-
dle jmen autorti. Je to tedy vlastně slovník pozdně antickfch, stŤe-
dověkych, humanistickych a barokních autoru. Pro životopisy měl
Fabricius málo pramen , proto hlavní vyznam jeho práce je v dajích
bibliografickych, cennych namnoze dosud.

Devatenácté století je pro historii stŤedolatinské literatury, stejně
jako pro celou stŤedolatinskou filologii, dobou pffprav. Yychází, aby-
chom uvedli alespoř hlavní sbírky, Migneova Patrologia Latina, za-
číná práce na Monumenta Germaniae historica, pokračují bollandi
stická Acta Sanctorum, zahajují se práce na Analecta hymnica medii
aevi, v nás se pracuje na Fontes rerum Bohemicarum, vydávají se
narrativní sbírky' jako je Legenda allrea, Gesta Romanorum nebo
Speculum sapientiae. Zák|adním ríkolem těchto edic bylo seznamo-
vat s věcnym obsahem stŤedolatinskych děl. Literáměhistotické otáz-
ky jsou v nich sledovány jen vfjimečně, a to pouze z hlediska národ-
ních literatur. Na pŤelomu |9, a20, stol. se objevujíprvní práce, které
svym titulem slibují více. R. 1904 uveŤejnil ve Lvově E. Porgbowicz
Studya do dziejÓw literatury Šredniowiecznej ar. 1909 v Catanii C.
Pascal Letteratura latina medievale. Y obou pŤípadech jde však jen o
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:9ubor monografickych studií o některych stŤedověkych autorech.
Tato díla, jejichž cenaje.dnes užjen historická, mnohonásobně pÍe-
vyšuje práce G. Grcjbra Ubersicht iiber die lateinische Litteratur von
der Mitte des 6. Jahrhunderts bis ]350, která se jako první dívá na
stŤedolatinskou literaturu celistvě, i když dosud stríle 3eště očima ro-
mánskych literatur. Vyšla totiž jako první část oddííu Romanische
Litt e ratur g e s c hi c ht e v G rundriJ3 de r ro mani s c hen P h i l o l o g i e, dí| II,
sv. 1 (StraBburg 1902), str.97-432. Griiber periodizoval siÝ"dolatin-
skou literaturu do tff časovych rísekri: první, od poloviny 6. stol. do
konce 8. stol', nazval Úpadek literatury, druhou, bd toncé 8. do kon-
ce 10. stol., pojmenoval Církevní renesance) atŤetí, od 11. stol. do
poloviny 14. stol., označi| jako Rozkvět stŤedolatinské literaturv,IJ-
vnitŤ každého časového ríseku vydělil do zvláštních oddílri p,6,, u
básnictví,-které pak dále členil podle zpracovávan1ích témat. 

.Protože

m-áloktery ze stÍedověk/ch autorrl by[monotemáticky, objevuje se
většina z nich u Gr bra na několika místech, takže obr|az o titeia-i
činnosti jednotlivc dává aŽ vyhledrání děl podle rejstŤftu. Životopis-
né daje omezil Grtiber na rok rímrtí. Jeho kniha jďpŤedevším nepŤe-
bernou snrlškou bibliografickych rídajrl. Jako taková má dodnes cénu,
a proto vyšla r' |966 v reprintu s doslovem W. Btilsta.

Skutečnym začátkem dějin stŤedolatinské literatury, pojaté již au-
tonomně, je stručné pojednríní L. Traubeho Die lateinisihb Liíeratur
des Mittelalters, které vyšlo z jeho pozrlstalosti péčí P. Lehmanna v
Einleitung in die lateinische Philotogie des MittZtalters v Mnichově
r. 1911 (str. 137-176). Traube zdiraz ova| viízanost celé stŤedolatin-
ské literatury na Ťímské piedlohy. Řftal, že její počáteční termín je
dán sám sebou Cassiodorem v 6. stol., protože-Cássiodorus ,,u^"iá
zlom bezprostŤední tradice klasické ffmské literatury, její pŤirozeny
konec že pak nastal kofm r' 1300, kdy nrírodní iazy$ ivtiězily nab
|atino'u akdy začínají skutečné národní literatury; posiedním stŤedo-
l_atins\yT autgreT je pro Traubeho Dante. Traube'upozornil i na to,
že by bylo tŤeba zkusit, zdaby se v období mezi r. 5.00-1300 nedalv
rozlišit v!v9jo.y9 etapy. Sám rozeznal zŤetelně tŤi: pŤedkarolinskoí
literaturu neboli literaturu pŤechodnych dob od 5. 1!istol. do 8. stol.,
dobu.karolinskou a posléze dobu pokarolinskou. Podrobněji, i kdyŽ
stále jen-v niíznaku, zpracoval jen první období pŤedkarolinské. Trďu-
be|o p1áce měly pro stŤedolatinskbu filologii k.onstitutivní charakter
19o'y-a ovhvřují vfvoj tgto disciplíny. Proto byly všechny tŤi svazky
jeh9 V9|es1lngen und Abhandlungen,jejichž arunym svázkem je u,-
vedená.1inleitung, uydány r. 1965 v Mnichově v réprintu'

SouběŽně s Traubem pracoval M. Manitius, jehoŽ Geschichte der
l at e ini s c he n Li t e r atur d e's 

- 
M itt e lalrers pŤedstavuj e dosud nej obsáh-

lejší.dějiny-stŤedolatinské ]it":utury 0o r. tz0o' Mánitius je naisal pro
Mtillerriv.otttlv Handbuch der Altertumswis sens chaft (X. oáacteni,

l&
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2. část) anavazovalna Schanzovu Geschichte der rÓmischen Litera.
tyr'atak se vjeho práci pŤirozeně uplatřuje klasickofilologické hle-
disko. Manitius se nespokojil s tím, co na|ez| v článcích a monogra-
fiích, a nedělal syntézu jen ze známlc|t věcí. Podnikl sám d klaány
pru-zkrrm rukopisti v knihovnách v Berlíně, v Mnichově, v Lipsku,
Dráždanech, Bernu, PaÍíži a v Rouenu a vynesl z nich mnoho t zná-
mych děl a rídajri. Věnoval pozornos t i tzv . Ú b e rliefe run g s g e s c hichte
a vyčlenil ji, stejně jako testimonia, u každého autora do žvláštního
petitového odstavce. Ieho Dějiny jsou po stránce biografické i biblio-
grď!9ké práce prrikopnická. Zák|adní jednotkou byl pro Manitia stŤe-
a9vě]<y autorjakojedinec, Ťazení autor do časovych a tematick/ch
okruhrlje jen pomocné a zce|a vnější' Manitius si tedy počínal obrá-
ceně než Grciber. Manitiovy Dějinyjsou tak spíše histoiicky uspoŤá-
danym souborem drobnych monografií o jednotlivych autorech než
opravdovymi dějinami literatury. Proto ho také neznepokojova|a otáz-
ka periodizace. PÍímo se o ní nevyjádŤil, takže jimrižeme vyvodit jen
z rozčLeněníjeho díla. První svazek, ktery vyšel v Mnichově r. tgt t
pod názvem od Justinidna do poloviny ]0. století, obsahuje dvě kni-
hy: Rímskd literatura od Justinidna ke Karlu Velikému a karolinski
renesance a její padek. Druhj Svazek, vydany r' 1923, pŤináší tŤetí
knihu s titulem od poloviny ]0. století do vypuknutí boje mezi církví a
stdtem, TŤetí svazek, publikovan! r' I93l,obsahuje čtvrtou knihu od
vypuknutí církevního boje do konce ]2. století. Je tedy Manitiova pe-
riodizace určoviína mezníky dějin politickych. Rokem i200 Manitius
svou práci pŤerušil s omluvou, že jeho síly v žádném směru nestačí na
další pokračování. Zdá se, že mu práci znechutily vedle pÍirozené
navy z rozsáh|ého díla i vyhrady, s nimiž se setkávala a jéž nebylo

těŽké pŤi velkém rozsahu amalé probádanosti zpracovávaného máte-
rjá].ana|ézt. V těchto vfhradách a v}ítkách dodnes neustal Langosch.
I lavz má v lecčems pravdu, je nespravedliv1í' protože zapomíná, že
Manitius pŤed prll stoletím zaěína| obdělávat novinu. PŤés všechnv
Manitiovy 

-o^myly-a nedostatky je cena jeho Dějin nesporná, a protb
vyšly r. 1959 v Mnichově v reprintu.
_ Po Manitiově kapitulaci byla naděje, že se pŤerušeného díla ujme
P. Í-ehmann' lt"ry se podílel uŽ na Manitiově III. svazku jako jého
spolupracovnft. Avšak druhá světovává|ka svou pŤípravou, trváním
a dozvuky znemožni|a systematickou práci v knihovnách a meziná-
rodní spolupráci,bez níž dějiny stŤedolatinské literatury psát nelze. I
tak však zttstáváLehmannova stopa na cestě k historii štŤedolatinské
literatury dobie patrná, a to nejen v četn/ch monografiích a článcích,
které byly shmuty do pěti svazbl Erforschung des Mittelalters (stutt-
gart 7959-6D, ďe i v tom, že vychoval na mnichovské universitě Ťadu
medievalistti - literárních historikri a jednoho znich, F. BrunhÓlzla'
dovedl svym povzbuzovánímk práci na nov/chD ějiruich stžedolatin-
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ské literatury, které jsou zatím posledním slovem v tomto oboru.
Podobny, ikdyž ne tak bohaty vkladjako Lehmann, vložil do dě-

jin stŤedolatinské literatury dědic Traubeho stolice na mnichovské
universitě B. Bischoff, jehoŽ člrínky k tomuto tématu vyšly souborně
v dvousvazk ov,! ch Mitte lalte rliche Studien' Aus g ew rihlí e Áufstitze zur
S c hriftkunde un d Lit e ratur g e s c hic ht e (Stuttgart 1 966).

Zaroveí,l s III. svazkem Manitiovym a částečně na z.eklado3eho díla
Jldalil. $. wright aT. A. SinclairÁ History of I'ater Intin Lite*t*"
Íym 1he !t11|!e 9Í tn1.fo.urth to th9 End o7 t e Seventeenth Centulry
(London 1931)' Rovněž tito autoŤi byli khšičtí filologové. Znepoko-
jovalo je, že klasická literatura Íecká.aŤímská byly doiŤe zpracávaiy
už mnohokrát, avšak'že pozďní období těchtďťteratur jsou takika
nezn.á'má. Pro.to napsďi j'ak Á History of Inter I'atin Lirc;afure, tak i
A History of Inter Greek Literature (London lg3z), kterou vsát oo-
ved-li jen do r. 565 n. l. Wright a Sinclair pojímali laiinskou literaturu
od 3. stol. pŤ, n, |. až do konce l7. stol. n. t.lako celek, svou tniir.oo
chtěli vyplnit mezeru, která je tráp1|a, p,o pbsse et nosse nostro' své
dějiny rozčlenili do šesti kapitol: první, Vbk Augusttn v, zača|i Am-
brosiem a skončili Augustinem, druhou vyhradili 5'-z. stol. a |rouráiiv ní vyznamné autory od orosia po Bedu, tŤetí věnovali karoiinsté a
ottonské renesanci, zač,a|i ji tedy Alcuinem a skončili Gerbertem z
Remeše, tj. papeŽem Silvestrem II., čtvrtou kapitolu věnovali streáo-
véképtÓze v letech 7002.|'32|, v páté se obÍraii poeziítéhož obdoÚi,
a konečně šestou, kterou ohraničili |éty I32I-|6i4 anazva|irh; Ř"-
n.aissance l.atiruists, začaliPetrnkou a skončili Miltonem. Těžko mrl.
žeme jejich knížku nazvat skutečnymi dějinami stŤedolatinské lite-
ratury, spíše je to komplex článk|i o nejvyznamnějších autorech s vÝ-
rgznlml.citáty zjejich děl v anglickém'pŤekladu. Na samém pra u
tŤetího desetiletí tohoto století však sotva.mohli dva klasičtí filo^logo.
vé,'jejichž oborem ani medievalistika nebyla, lépe splnit ríkol, ktEď
li du{: a tak je trochu nevděčné, Že se na jejich knizi<u v anesnr me,-
dievalistice zapomíná'

. .Po.stupně, jak-pŤib1ívalo.z klasickofilologické strany prací o stŤedo-
latinské literatuŤe, věnovali stŤedolatinskďprodukci uetsi po"o-o.t
moderní filologové v dějinách nrírodních litératur. Je to vidÉt napŤ. na
19YÝcn svazcích Histoire littéraire de la France, vycházejícioli.
|733,kterádo9P-ělar. 1967 vesvém 39. svazku kezprácováni M. J"i'
Zatímco se v díle G. EhrismannaGeschichte der džutschen Ltte:riir
bis zum Ausgang des Mittelalrers (Handbuch des deutschen unter-
richts, Band VI, Teil I, II, Mtinchen 1918.193 5) pÍi|l|ížík latinskJ li-
teratuŤe v období, kdy existuje vlastní německá tvorba. spíše ien vÝii
peč1ě. dostáváse jí plné pozomosti v pětisvazkovém aně w."stanirir-
|era Die deutsche LiÍeratur des Mittelalters - Verfasserlexikon @er-lin - Leipzig l933-1955), zejména od III. dílu, ťdy se uyauuutď"m
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slovníku stal K. Langosch. SamozŤejmě v dfle abecedně uspoŤádaném
nepÍicháníotánkapeiodizace v vahu. Casově je slovník vymezen od
karolinské doby po vpád humanismu, z autonl 15. stoleí jsou do něho
zaÍazeni ti, kteŤí se nehlásili k humanismu a k německé reformaci.
Závažnou částíkaŽdého slovníkového článku o kterémkoli stŤedově-
kém autorovi, ať. již psal německy, latinsky nebo oběma jazyky, je
určeníjeho ptivodu, životní data včetně vzdé|ání, rukopisné zacbová-
ní jeho díla (s edicemi) a stanovení jeho místa v německém literrímím
v/voji. Na tomto slovníku spolupracovalo mnoho literiárních histori-
k z německy mluvících zemí ajeho konkrétní informace jsou pro
mnohé stŤedolatinské autory stále směrodatné. Tento slovník začíná
nyní vycházet ve druhém, zcela pŤepracovaném vydání znovu jako
společná práce mnoha odborník , tentokrát vedenfch K. Ruhem, v
západoberlínském nakladatelství Walter de Gruyter. Má obsáhnout
šest svazk , z nichžkažd! bude sestávat ze čtyŤ sešitri po 160 strán-
kách o dvou sloupcích. Zproponovanfch 3840 stran byly v r. 1977
vydány dva sešity, tj' polovina prvního svazku, o 640 sloupcích.

Slovníkovfm uspoŤádáním, provázenym však zcela jinou náplní,
praktickjm zaněÍením a daleko menším rozsahem, se s tímto vědec-
kjm slovnftem spisovate|Ů stlkáTusculum- Lexikon g rie c his c he r und
lateinischer Autoren des Altertums und des Mittelalters (Mtinchen
1963), ktery nahradilTusculum-Lexikon der griechischen und lateini-
schen LiteraturW ' SchÓnea a H. Rupperta (Miinchen 1948). Jak vy.
p|!váuž z titulu, jsou v tomto slovníčku pojímány stŤedověké litera-
tury Ťecká i latinskájako organické pokračování antickych literatur a
otázka j ej ich perio d izace není položena. S tŤedolatin skou literaturu
zpracov,a| do slovníkovjch hesel o. Prinz, v té době vedoucí stŤedo-
latinského slovníku v Mnichově, antickou latinskou literaturu pracov-
ník mnichovského Thesauru linguae Intinae W. Buchwald. Je tedy
pochopitelné,žeprorozdé|enípráce, které se však v hotovém slovní-
ku neobráží, užili hranice,která dělí jejich slovnfty. Do antické litera-
tury byl počítánještě Isidor ze Sevilly, dolní hranicí stŤedolatinské li-
teratury je tu tedy 7. století. Pro horní hranici nemohl Prinz užít horní
hranice německého stŤedolatinského slovníku, neboé ten sahájen do
konce 13. století. Stanovil siji až na pŤelom |5, a16. stol. a zahrnul
do slovníku všechny vlznamné autory 15. stol., ať patŤí ještě literatu-
Ťe stŤedověké, nebo už humanistické. Tus c ulum- Le xikon g rie c hi s c he r
und lateinischer Autoren je knížka nadmíru ažitečná a cenná,tÍebaže
její autoŤi byli kapesním formátem slovníku nuceni k pffsnému vybě-
ru autor a k velmi stručnjm formulacím. K základním rídajrim živo-
topisnfm a literiírním dodali i edice a pŤeklady, a tak vytvoŤili spoleh-
livou pom cku pro rychlé poučení o hlavních autorech, mnohonásob-
ně pŤedčící Dictionary of Latin Literature J. H. Mantinbanda (New
York 1956), ktery latinskou literaturu od antiky podnes rozatomizoval,
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pro potŤebu těch, kdo nevědí vribec nic o antické kultuŤe.
SouběŽně s celkovymi dějinami stŤedolatinské literatury se odprv.

ní světové války pracuje napoznání a utŤíděníjejích speciálních čás-
tí. Největší pozornost se věnovala básnictví. F. J. E' Raby vydal v ox-
fordě r' 1927 A History of Christian I'atin Poetry from the Beginnings
to the Close of the Middle Ages ar.1934 dvousvazkovouA History of
Secular I'atin Poetry. Dolní hranici stŤedolatinského básnictví klade
Raby ke Commodianovi a Ausoniovi, tedy do 4. stol., horní do 13.
stol. k františkánsk/m básníkúm v čele s Bonaventurou. Po druhé svě.
tové válce Raby obě práce pŤepracoval, vydal v oxfordě první r. 1953
a druhou r. 1957 a doprovodil vyborn/m vyborem ze stŤedolatinské
poezie, samozŤejmě časově ohraničenym stejně, The oxford Book of
Medieval l'atin Verse (oxford 1959)' Během druhé světové války se
začal stŤedověkfm básnictvím intenzívně zab!,vat J. SzÓvérffy. Šou.
bornfm vysledkem jeho prací jsou dvousvazkovéAnnalen der lateini-
schen Hymnendichtung - Ein Handbuch (Ber|in 1964, L965) a něko-
likasvazkové Weltliche Dichtungen des lateinischen Mittelalters - Ein
Handbuch, z něhož vyšel zatím první svazek Von den Anfcingen bis
zum Ende der Karolingerzeit (Berlin 1970). Szovéďfy začíná své ději-
ny Ambrosiem a dílem Pervigilium Veneris, tedy o něco dííve než
Raby, a končí na pŤelomu 15. a 16. stol. nehumanistickou tvorbou.
Rychlou orientaci v záp|avé stŤedolatinsk1ích verš umožřuje I. sva-
zek Carmina medii aevi posterioris Intina H. Walthera, nazvan! Ini-
tia carminum ac versuum medii aevi posterioris Latinorum - Alpha-
b e t i s c he s V e r ze i c hni s de r V e r s anfcin g e mitte ll at e ini s c he r D i c ht un g en
(GÓttingen 1959)' k němuž vyšel r. 1969 dodatek Ergtinzugen und
Berichtigungen zur l. Auflage von ]959. PŤes všechny tyto práce i
speciální studie versologické, jimiž se zab,lvápŤedevším D. Norberg
ajeho švédská škola, nezÍrati|a dosud cenu knížka P. Leysera Histo-
ria poetarum et poematum medii aevi (Halle 1721).

Zv|áštní práce, často objevné i objemné, byly napsány i o stŤedo-
latinské literatuŤe historické, filosofické a teologické a o podílujed-
notlivych mnišsk/ch Ťádrl na stŤedolatinské|iterámí tvorbě. Tyto prá-
ce zkoumají stŤedolatinskou literaturu po věcné striínce pŤedevším z
hlediska sv/ch disciplín, a tak jejich sledovrání by nás svádělo z cesty
za dějinami stŤedolatinské literatury na postranní stezky.

Pro uznání drileŽitosti stŤedolatinské literatury vykonal mnoho E.
R. Curtius knihou Europciische Literatur und lateinisches Mittelalter
(Bern 1948)' tÍebaŽe dějiny stŤedolatinské literatury nejsou jeho téma-
tem. Curtius psal svou knihu v době nastupujícího fašismu ze starosti
o osud kultury, chtěl, aby čtenáŤi poznali společné zák|ady a shodné
vyvojové tendence v evropské kultuŤe a v evropskych literatuiách.
Chápe veškerou literaturu v celém jejím teritoriálním a časovém rozší-
Ťení jako celek, a tak v ní objevil mnoho pozoruhodnych rys , které

_t
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pfi omezení na národní literaturu nebo najeden časovf risek z stávají
skryty'R. 1954 vydal Curtius v Bernu svoň knihu v a"íne*'pr"p*"*
Y1!9m vydr{ní. Prošla.v pŤekladu do mnoha jazykrlcelfm,šveferrr' r.
1969 vyšlo v Bernu - Mnichově už7 . vydání;eiiho no"il"iet'o o.ili-
nálu. PŤed časem se uvažovalo i o jejím preŘtáou do češtiny, ,á7.,"
však, že z toho sešlo. Curtiova knihá flrosidila definitivne 

".íb'o*"i9bápn! stŤedolatinské literatury a v určitém směru dokonce nadŤadi-
la stŤedolatinskou literaturu htěraturám niírodním.

^ 
V.jednotícím pohledu na evropské literatury vychází z Curtia P,

L,ronl(e' aČkoliv se sám hlásíjako nástupce Rabyho. Jeho dvousvaz-
ková Medieval Intin and the-Rise of Eiropean.Love-Lyric ponaon
!9^91, 1996), v níž své téma' 9lgdyje bo ngypta do 13. 

'tár., 
uvrá oz 

'.1968 vydrína ve druhém vydání Pivni svižek,nazvany Probťems and
Interpretations, je teoretickf, druhf, nadepsan! Med val t^attn lnve-
Lyr.ic, pŤináší texty, namnoze po prvé pribtit-ovane; bohužel 

"aienistriínce z stal Dronke mnoho dlužén. T.aké G. Kranz zaÍadil u tni'"
Europas christliche Literatur von 500- I 500, která vyšla ; dr;í;;
vydání r. 1968 (Mtinchen - Paderbom - Wien), do iediného časového
proudu-evro'pské autory, ať psali Ťecky, latinsky, ánglosasky' staro-
hornoněmecky, starosašky, skedohornonemecky, st*."i'iá"á1riy,-it"r-
:ky, portugalsky, dolnoněmecky, katalánsky, fiancouzsky, fl áásky,
španělsky, česky a holandsky, pojimaie však jako jeain.ei'Li,ouuii-
losti s okolním literiírním děním. Nejstárším autoran, Kranzem probí-
ranfm, je Pseudo-Dionysius Areopágita, nejmladšim Savonaroil. Ýi-ce nďvlastní vfklad je na této kniŽeienná bibliografie kieanotrivym
probíranym autor m a čas.ová tabulka s pŤesnou nébo alešpoř pnaíiz.
nou datací jednotlivych děl, z níž je patiro, kdy začíná," itr"áoiutin-
skou literaturou konkurovat ta která niárodní literatura'

^ 
Z!'iem veŤejnosti o stŤedolatinskou literaturu,vzbazeny knihou

Curtiovou, a.potŤeba seznamovat s ní studenty, neÚoé oa aruíe svoto-
vtí- viálky bylo na mnoha universitách rozšíŤeno studium latiny i na
s-tied9věk' vyvolal Ťadu v/borrl, pŤinášejících stŤedolatinská dfl á nebo
ryvky z nich buď ve znění latinském nebo ve vydáních bilingvnich

nebo v pŤekl{e9h. K p1vnímu typu patŤí vedle nuší pŤ"duáleen5H.a'-
novy Bohemia l.atina (Praha |%Dá jižvzpomenutého vyboru Rabv-
ho \apŤ. Mediaeval l.atin K. P. Haningtoná 1th" Uni;"',íty;ic i"Lgo'Press ?9), kd9 j.e každ! ryvek uveden stručnfm po:"onani-]o
autorovi.-Bilingvní čítanku pŤedstavuje napŤ. Einfiihruig ín das latei-
nische Mittelalter H. Kusche (Berlin Lgs.D, uertinstďraau ei,tž.
wijhke Quellen zur deutschen Geschichte dáš l,ttttelatte''; i'iiyk
Lango sche (w al t har iu s, Ru o dl i e b, M rir c he n e p e n, Lat e ini s c he'E p ik
des Mittelalters mit deutschen Versen,Berlin tbss; cersitčn, šp_t\í"
I'ateinische Dramen des Mittelalters mit deutscien v"ii,i, fiíi'
1'957 ; Hymnen und Vagantenlieder. I^ateinische Lyrik des Mitíelaltiis

70

rnit deutschen Versen, Berlin 1958) a Mediaeval Latin Lyrics H.
Waddellové, vfbor, kterj vyšel po prvé r.I929,ažv r' 1933 v revido-
vaném čtvrtém vydání, pak v Ťadě Penguin Books 1952 a znovu byl
reprintován 1'962 a 1964.I[4ezi tyto dvoujazyčné čtenáŤské vybory
patff u nás napffklad první svazek Mertlíkov/ch Písní fuikú dareb k,ú
(Praha 1948) i Ludvíkovského - Mertlftova Cronica domus Sarensis
(Brno 1964, |976). Druhy svazek Písní fuikťt darebdk (Praha 1951)
a další Mertlftovy nebo Krátkého v/bory ze stŤedolatinské poezie a
satirické pr6zy (Ddbel a papež, Praha 1953; StŤedověké písně cechu
žtikovského, Praha 1959;Písně fuik.ú darebdkú,Praha 1970), stejně tak
jako Hrdinovy a HeŤmanského pŤeklady česko-latinskfch kronik, vy-
šlé v několika vydáních, patŤí k tŤetímu typu čtenáŤskych knih, sezna-
mujících se stŤedolatinskou literaturou jen v pŤekladech do národního
jazyka. Za mnohé takovéto knížky, vycházející snad ve všech evrop-
sklch jazycích' uveďme jen tŤi vjbory ruské, které jsou svědectvím,
že i Rusové, ačkoli se sami na stŤedolatinské literatuŤe aktivně ne-
podíleli a nemají k ní takŤka žádné nezprostŤedkované vazby ani ve
své národní literatuŤe, si uvědomuj í její záv ažnost pro západnÍ, jižní,
severní a stŤední Evropu: M. E. Grabar-Passek - M. L. Gasparov, Pa-
mjatniki sredněvekovoj litěratury IV-IX vekov (Moskva L97o); tíž,
Pamjatniki sredněvekovoj latinskoj litěratury X-XII vekov (Moskva
L972); I. N. Goleniščev-Kutuzov, Sredněvekovaja latinskaja litěra-
tura ltalii (Moskva 1972). Knih tohoto tŤetího druhu stále pŤibyvá,
hojné jsou zv|áště v Německu a v Americe. Jejich velkou pŤednostíje
to, že seznamují čteniíŤe, kteŤí dnes většinou latinsky neumějí, s pozo-
ruhodnymi stŤedolatinskymi díly, které zaprlsobily na |iterarní tvorbu
v národních jazycích, a dávají tak možnost filouběji chápat literámí
vfvoj a společné rysy národních literatur. Jejich znaěnou nevfhodou
je však to, že odčerpávají síly medievalistťt, které pak chybějí v edi-
cích a v literrárně-historick/ch pracích.

Poznáv ají-|i nyní čtenáŤi z riznlch vfborrl nejlepší stŤedolatinská
díla, chtějí se stručně poučit i o jejich autorech a o celé stŤedolatinské
literatuŤe. Rovněž studenti potŤebují o ní pŤíručky. A tak byla napsá-
na už ce|á Ťada stručnych dějin stŤedolatinské literatury. Některé z
nich jsou zaměŤeny více na studenty, jiné opět na laické čteniáÍe. Ně-
které se spokojují jen sumaizací známych věcí, jiné však pŤi vší struč-
nosti stavějí další kousek cesty k dějinám stŤedolatinské literatury.
Tyto knížky vycházejí z potŤeb svého národního nebo jazykového
společenství, proto je nejlépe je sledovat v jednotlivych jazykovych
rámcích. Jsou psány pŤedevším u těch národ , které měly v evrop-
ském kulturním vjvoji rozhodující vliv hned od počátku stŤedověku,
tedy hlavně ve Francii, v Itálii a v Německu. Anglie dává dosud pŤed-
nost literaturám, psanym v nrárodních jazycích, jak o tom svědčí reper-
torium J. H. Fischera, The Medieval Literature of Western Europe. A
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Review o{ Research, Mainly 1930-]960 (London 1966, neviděla
Jj9m). o.SPanělsku a Portugalsku mi chybějí informace, z bibliogra-
fií se však nezďá, žeby tarn vyšlo nějaké atiteziteisi souborné díl"o o
stŤedolatinské literatuŤe. Z národtt,u nichž začal kulturn Í Živ ot aŽ v I0.
století- nebo_ později, mají pŤehledné děj iny stŤedolatin ské literatury
jen Poláci. Literatura taciúska wiek w š rednich z pera E. Porgbowic.
ze vyšla v souboru Wielka literatura powszechnali, 1, kn. 3 flÝarsza-
wa 1933), str.  381.
. Y: Fran9ii jsou malé {ějiny stŤedolatinské literatury zaméŤeny na
lďcké čtenáŤe, neboé medievalistika se tam ieště nestaía součástí stu-
dia latiny. Vědeckou cenu má stručná dvousíazkovápráceI.de Ghel-
lincka Littérature latine au moyen dge,která vysla v tďizi r. 1939 v
B ib li o thě q u e c atholi qu e de s s c i e n c e s reli g i e u s ě s. Začíná 5. stoletím a
sleduje latinsky literární vfvoj do 12' stol. Jako její pokračování na-
psal J. de Ghellinck L,essor de la littérature-tatiie au douziěme
sjěcle (Museum-Lessianum, Section historique, č. 4-5, Bruxelles
1946). De Ghellinck člení stŤedolatinskou literaturu do šesti období:
1.'období pŤechodu od počínajícího ripadku patristiky do vzniku ka-
rolinské renesance, v němž p sobí zak|adatělé stŤedověku; 2' Karo-
linská renesance' vymezená|éty 760-880; 3. období 10.-Ll' století,
které pŤináší literrírní obrodu a vrcholí dílem AnselmovÝm: 4. Rene-
sance 12. století; 5. období 13. století, v němž literaturá pokračuje v
cestě, nastoupené v obdobípŤedcházejícím, je však ovlivřbvánazmě-
nami.ve školském systému a ríplnjm poznáním díla Aristotelova; 6.
období 1 4. století, které je charakteriŽo v áno rozpadem jednoty stŤe-
dolatinské literatury, stoupajícím vlivem národn?ch hteiatur á vzni-
kem renesance. P. Zumthor se v knížce Histoire littéraire de la
F r anc e mé di év al e, V I" -XIV" s iě c l e s (Pari s 1 954) zab! v a| vztahem me-
zi stŤedolatinskou literaturou a literaturou francouzskou. StŤedověkou
literaturu periodizuje do čtyŤ období, vychazeje pŤi tom zfrancouz-
ské literatury. StŤedolatinské literatury seien mál-o tfká kniha G. Co-
hena La vie littéraire en France au moybn áge (Paris 1953). Jean-
|1ene |.^oy9her je autorem stručné l"a littératuie latine du moyen lge
(Paris 1963, Que sais-je? č. 1043). Foucher chtěl francouzskému čie-
ná iakázat, Že v ..temném'' stŤedověku vznikla pozoruhodná latinská
literatura' která je matkou všech národních evropskfch literatur a kte-
rá podnítila rozvoj literatury starofrancouzske. Poťtaoat za nejspráv-
nější zahajovat stŤedolatinskou literaturu díly karolinskymi, ávsak
kladl mimoŤádny driraz na její souvislost s pozdněantickouiiteraturou
a.pl9to svrlj esejisticty v5lfuáa zača|užnďett'i"- á.;"ste pr"á".r.r t"j
pitolu o autorech 3, a 4' století. Pro to, co siím chLapallako stiedo-
latinskou literaturu, mu pak zby|y jen tŤi kapitoly. Priní?nich věno.
val autor m karolinské renesance' další velli1im dnnm t 1. a 12. stole-
tí a poslední literatuŤe z konce stŤedověku (konec 13.-15. století).
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Foucher, profesor filosofie, se siím zajímáhlavně o básnictví, které je
ostatně lépe zpracováno než prÓza, a tak se prozaická tvorba z jeho
knížkytéméŤztratila.ZkcátkaFoucherovaknížkasepŤílišnepovědla,
a proto ji v kniŽnici Que sais-je? vystŤídala pod t1ímž číslem 7043 l'a
Iittérature latine au moyen ige (Pais |972) M, Hélina' ktery svou
znalost stŤedolatinské literatury prokáza|už dŤíve knihou Histoire de s
Ie.ttres latines 1u mo1en áge (Bruxelles 1943; neviděla jsem), jejímž
tématem byla latinská literatura od 6' do 16. stol. Hélinova knizla v
knižnici Que sais-je? pÍedčípŤi stejně malém rozsahu knížku Fouche-
rovu mnohonásobně. Hélin v ní stejnějako Foucherpokládá zazačá.
tek stŤedolatinské literatury karolinskou renesanci. Druhou periodu
mu tvoŤí II. a 12. stol., tŤetí nazlváZlarj věk a jejÍhorní hraniči klade
pŤibližně kr. Í225, čtvrté, poslední období naz,jvá Konec stŤedověku
a končí je Tomášem Kempenskym v druhé polovině 15. stol. Hélin
vybral ze stŤedolatinské literatury nejvlznamnější anonymní díla a
největší literámí tv rce a vytvoŤil o nich zŤetelné medailony s pěkn -
mi citáty z jejich děl, aniž čtenríŤi zaksy| celkov/ literrírní vyvo;. Ná-
psa] tak v kostce opravdové dějiny stŤedolatinské literatury, schopné
budit zájem čtenáŤ o stŤedolatinskou literaturu a podněcujícíjeiich
zvědavost.

v.Itálii: na jejíchŽ universitách se stŤedolatinská filologie pěstuje,
u^spokojují .zvlášť potŤebu studentrl a zv|ášé zájem vzďé|anyctr etena-
Ťti. Studentrim je určena vlborná pŤíručkaLingua e letteratura medio-
latina, kterou i'a!o 7. svazekŤady Testi e manuali per l,insegnamento
universitario del latino napsali V. Paladini a M. de Marco (Bologna
I9,! 9.. T'i začínají stŤedolatinskou literaturu pádem Ťíše západoŤírrxké
r. 

ql 
9 lkončí ji uprosfied 14. stol. Rozděluji ji do pěti period: 1. Bar-

barská literatlra(476-799 ), 2. Karolinská renesanče (9. stol.), 3. Feu-
diílní literatura (10. stol.), 4' Scholastická literafura (11.-12. stol.), 5.
Učená literatura ( 13. stol. a první polovina 14. stol.). Tyto oddíly pak
dále člení tematicky. Akcentují poněkud literaturu, vzniklou ni,,ize-
mí ltálie, avšak neztrácejí proporce. Velmi užitečn/ je v jejich kníŽce
chronologickj pŤehled hlavních historick/ch událosií a rodn/ch nebo
rnrtních dat stŤedolatinskfch autor , sahající od r. 64 n. |. po r. 1476,

kterj svazuje literrírní dějiny s dějinami kulturními apolitickfmi. Rej-
stŤík 3ut.ory lodle jejich prlvodu ukazuie zastoupení jédnotlivych zemí
ve stŤedolatinské literární tvorbě (Českoslověnsk-o tu repiezentu3e
Martino oppaviense, neboli podle naší nomenklatury Mariinus Polo-
nus) a vítanyje i rejstŤft literr{rních Žánr .

Vzdělanému italskému laickému čtenáŤi je určena organická sbír-
ka dějin všech literatur Le letterature del mondo, rozďělená do 50
svazkri, která chce po dat zák|adní poučení o nesmírném literiárním bo.
hatství. jež lilstvo nahromadilo v pruběhu věkrl. Jako její 48. svazek
napsal L. Alfonsi, profesor latinské literatury na pavijiké universitě,

L&

73



I.a letteratura latina medievale (Firenze- Milano |g7z)'Alfonsi nenímedievalista, vědecky se zablviantickymi básnfty u Íjunt"rn. o.o.ojeho,kní.žka poněkud vypadďvá z kontextu 
' 

;;;í}'.h ;r"'a""y"t'pra:i9 dějinách stŤedolaiinské literaury. Je to prácjoriginalni, kieravznikla nazák|aděAlfonsiho desetiletych rívatr, a tak víc;;;'" miz-kách ostatních v ní vystupuje do popreai osobní stanovisko autorlvoa jeho klasicistické zaujeíí,.Ma natnáoit knihy F. e,ni"iii, t"tiž,žtu-ra latina del medio evo (Modena Lg3u aS;;ria della t"u",iiuiaíati-n1rye(te\lal.e (Spoleto 1960), kterou bohužel neznám,Ermini v,yÁězilstŤedolatinské literatuŤe tisíciletí 337-1350 a rozdě|ilji do 6 oíáoui'1'. Počátky (337 -47 6), 2. Barbarská literatura (47 6.7 g:g |,1.-d."í'.skárenesance (799-888), 4. Feudální literatura (88s-roodl, s. šchJu-stická literatura (1000-1200), 6. Učená literatura ttzoo-íá,sol' opio.iErminimu začíná A|fonsi stŤedolatinskou lit"ruturu aŽ Boěthiem a čle-ní ji do.pěti period: 1. Barbarská literatura (stol. 5'l6.-8j'-'. á;-linské období (stol. 9.)' 3' ottonská literatura.(10.-1i. ,t"ij,;. š;"-lastická.literatura (i 1.-1.l' stol.), 5. Učená literatura (13.-14. stol.).
- 

V Německu je stŤedolatinská filologie poeitana i niil,iĚ,.iá".Jsou tam pro ni nejstarší universitní sto ce.ui"ii"n poe"t 
'tái".u,m,-tá. Proto tam už tŤi čtvrti století vznikajípráce, v nichŽ se stŤedolatin-Ská.literatura zptacováv á z germanističténo níeois[" 

""u" "-"i"iiz.'"probírají stŤedolatinští autoŤi německého p,il;il. Á;;;ň ;;á" ;"toto nacionální vyhran.ěníje musíme nechaďs*anou' V NDR je oa ri'u-schovy smrti latin sk á kteiarní medievalistika poněkud 
"á 

.i'i"p". ]": ihlavní- pŤedstavitel, W. Trillitzsch, obrac7 svou pozornost stále vÝ.hradněji 
-na 

pŤeklady stŤedolatinskych děl u nn r'o.Ááni'-",. Ň"o"j.itomu v NSR vzniklo nové stŤedisko stŤedolatinske rmmgi"' 
';"íÉŤ"-né pŤevážně literr{rněhistoricky, na kolínské universitě. lít'" wí.""-a iniciátorem rozsáh|é mezinárodní spolupráce, zejménas USA. ie K.

|an go-sch'-j e|rož pozomost j e obrácen a pfu ; ;É; i J iť [ iiteratuŤe sďedolatinské. Po Ťadě menších prací o streaoutinstJtteá-
tuŤe, zejména.o její_prÓ19, které napsal db rriznych dějin něme;l; li-teratury, uveŤejnil Karl Langosch ávě samostátné t"it'y, jqi"íz te-matem je latinsko-německá literatura: Die deutsche ttti-iili iá-t e i ni s c h e n M itt e l a lt e r s 

-(Berl in 1 964) a P rofil e de s lat e ini si i. í" ui, iítalt e r s (D armstadt 1 965 ). otrízka periodizace stŤedolatinské literaiurvp-Ťichází samo?Ť"J'-Ť ien v prvníz nich. Řrdi se ffiil;#'ie'""-Kycn.oeJm.a gryah.uje šest období: 1' Karolinská renesance, 2. Další
Yyyoj Y Ťíši.vjchodofrancké aŽ do za|ožení německé Ťíil, .. blo_';i;dob4'4.. Salská doba, 5' Štaufská doba, 6. Poslední 

'ta"iii.-t"'"".*pŤibližně uprostŤed 15. stol., posledním autorem je MikuHs kus7nsíia Di o-ny.siu s z Leeu wen). PŤeh ledně o celé s tŤedoí"i";Ě il".uiffi il-psal K. Langosch do Ůb.erlieferungsgeschichte der mriieik,;"t';;;"
L-,:.::::k:e'rá jell.,dí'emGeschícĚtederTextiib",li"Í",,;;i.;;;,;;-
t ke n und mi t t e l a l t e r l i c he n Li t e ra t u r (Zurich 1 9 64 ), p, á tn"Ě^ Ú u i i -
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li eferun g s g e s c hi c ht e d e r mi t t e Il at e ini s c he n Lit e rat ur (str. 9 - I85). Zde
začal stŤedolatinskou literaturu 6. stoletím a ukončil ji r. 1417 spisem
kartuziána oswalda opus pacis, UtŤídil ji do tff částí, nazvanych Prv-
ní polovina stŤedověku, Druhá polovina stŤedověku, Konec stŤedově-
ku a novověk. První oddíl rozdělil dále časově na merovejské období,
karolinskou renesanci a dobu pokarolinskou a ottonskou, v druhém
období postupoval podle žánrri, poslední období, které zača| ve 13.
století, v pravém smyslu slova odbyl na 10 strránkách. Langosch doká.
za| shromáždit kolem sebe mnoho žíklú a spolupracovníkú. od r. 1964
vydává s americkou finanční pomocí Mittellateinisches Jahrbuch,
zab,jv ající se pŤedevším literámě-historickfmi otázkami, a B eihefte
zum Mittellateinischen Jahrbuch, od r. 1965 Ťídí v Brillově nakla-
datelství v Leydenu a v Kolíně Íaďa Mittellateinische Studien, urče-
nou pro edice stŤedolatinskych text . V Kolíně nad Rynem tak vyrost-
lo konkureční stŤedisko Mnichovu, kde stŤedolatinská filologie měla
od počátku nejsilnější pozici, udržující se pokraěujícími Monumenta
Germaniae Historica, slovníkem M ittellateinische s Wijrte rbuch i Ía-
dou Miinchener Beitriige zur Mediaevistik und Renaissance-For-
schung, nemluvě už o několika medievalistickych Ťadách mnichov-
ského nakladatelství Wilhelm Fink. Také ve švfcarském Bernu vy-
cházíŤada l.ateinische Sprache und Literatur des Mittelalters.

Riímec nrárodních potŤeb nebo studijního poučení pŤekračuje nej-
mladší - a dosud nejlepší - práce o dějinách stŤedolatinské literatury,
Geschichte der lateinischen Literatur des Mittelalters F. Brunhcilzla.
Po dlouhém čekríní (subslrripce byla vypsána užr.1967) vyšel první
svazek Von Cassiodor bis zum Ausklang der karolingischen Erneue-
rung (Mtinchen 1975). BrunhÓlzl klade hranice stŤedolatinské litera-
tury tam, kde je cítili vlastní literámí tvťtrci, do okamŽiku, kdy se au-
toŤi sami pŤestávali ztotožIlovat se svfmi pŤedchŮdci a zač,a|i je vidět
buď jako vzory, nebo jako pÍÍtěŽ.Proto začíná stŤedolatinskou litera-
turu uprostŤed 6. století mezi Boěthiem, ktery bfvá často označován
jako ..poslední Ríman'', a Cassiodorem, a její konečnou hranici táhne
napŤíč 15. stoletím podle toho, zdaten kter1í autor postupuje ve svém
literárním díle ještě zprisobem stŤedověkjm nebo zdaie uŽ hlásí k
ideálrlm humanistick1ím. stŤedolatinskou literaturu rozdělil Brunhtjlzl
do pěti period. Prvníje období pŤechodu od pozdní antiky k vlastní-
mu stŤedověku a trvá od poloviny 6. stol. do pozdního 8' stol. V dru-
hém období,nazvaném Die Grundlegung Europas unter Karl dem
GroJ3en (pozdní 8' - pozdní 9. století), dochází k prvnímu rozkvětu
stŤedolatinské literatury. Tato dvě období probral Brunhtilzl v jiŽ pu-
blikovaném I. svazku. TŤetí období, které bude námětem II. svazku,
jehož vydání je plánovrín o nar. 1977 , je pojímáno jako období pŤecho-
du; sahá od pozdního 9. stol. do poloviny 11. stol. Ctvrté období, kte-
ré obsáhne III. svazek, pŤináší vyvrcholení stŤedolatinské literatury ve
12' stol. Páté období, pro které je počítáno se rV. svazkem, sahá od

t)



raného 13. stol. do 
'1ll15. 

a.je pojrr.nánojak.o doba rípadku, epigon-ství a-soupeŤení s literaturamil pianyml náioonimi 1 azyky.BrunhÓlz-lovy Dějiny jsou, m Žeme-ti šduaitioár" i. 
'uu"tí, Jáilí" ív"a?""e,jasně psané, zŤetelně utjrdo19 a jejiáh *to'u se podaŤilo šéastně na-léz,t syn11'"'o objektivního reenr riteiarniiio procesu a subjektivníhoc|ápa! spornych otázek. BrunhÓlzl 

"t'"" 
t1J"arilta'"i.ťr"a"i"'".skou literaturu v jejr1n..v{voji, specifično'ti u vyznamu. osobní Životli teriárn íc h tv rcrl á 3 ei i c.tr páritiití 

""t" 
.?*"í"' p.l ;;l;; i 

"i, 
aái, 

"vztah k jejich titerrimimu a.i1" 1"8".,1" po']o.*o.t i tomu, jak které dílovešlo ve známos t' zda j.e- četlo j en ne[oťit jedincri v mr sij 
"'"il"iěu"zda se rozšíŤilo do daiších obiastí pu.opv u prisobiio v d"xiď,.ur"-tích Tzda.bylo ve stŤedověku zpracováíá u i',a.oani"r':"'y"l'i'. i,rs"

|e{r, ly.nntilzl jako y11 on'augo.ug o8iiny stŤedolatiniká riiĚiát".y,pojaté jako vyvojovy proces-' v nichž seioínoměrne prinrizi[e uJ"-Územím a nrírod m stŤedověké latinské Evropy.
StŤedolatinská literatura nemá tedy ještě presně stanovenou hraniciani na svém začátku, ani na svém to'í"i. ouÉ." po'unujrpoil ; j"-ko hran i ce s tŤe do věké |.atiny,'aniž s n l 

- 
i spao ai i v j e d ná-. 

.s;;Ě";.rď:el-

3eji s9 ukazuje, Že začátek niírodních rit"iáto. neukončil život stŤedo-latinské literaturv. že o.b9 žt|y značně d|oonoo aouoíiái" ,"u", i.""or.cím elementem ie však by ;t ili;i"Jiá"literatura jen v literatuŤeitalské, kdežto ve všech' oštahích veetnJ e.este tterranii vvv"ii'.'"čr'-lovala, tŤ eb aže se j en velmi- zv 91na' tá""iy 
".i'" 

j"irii.iá,i'il ;ffi,;"-ne m I iterárníh o oiocesu. x, y.t$|'n!i p9í;;;; i;;.;;"á"7 rilžŤii.i.ydopracovaly ve všech zemích tatinstá Éviopy aŽ během období hu-.Tj'To: ktery však nenastoupil ve všech žěmicnnui"ánou áni n".zvítězi| všude stejně rych.le.. Proio.je treba klást ho-i'i;i"i;ď;"j"-tinské literaturv v ev'opském měŤitku;;pŤ ru.-|5.stol. Není samo-zÍ9im9 ostrá, protoŽ"'i;9il ;i;.ale"iíJš"*ého Petrarky některy-mi,svlmi {íly p{í ještě do literatu.y'tr"o""atJ; jj"}';i;;,d;T.iil;nistické, a i v době, kdy humanis.oš'""tu ouraoí'i.í""lii"1,i."?Iuá.-bu, z s távala stŤedol ati n.sk a nter aiii i |i"? : " 
s tc e."" ar"tylši": 

" 
o'""-ostrá je i počáteční hranice. stŤedolatinskoir-lrteraturu odděluie zdán-Iivě zŤetelně od literatury antické ne|itérarnií.il;lďí 

"";;7šíi"*,karolinské literaturv na pozdně antictJvzory uyro ák1esrre;;" ffi;"hiátztrácíhraniční-pov"i'" l. !y.@.a po.oiÚno'. mezi evropskfm 7.stoletím a tzv. dobou te1nlav dějinách jeikĚilteratury' V obou těchto
9upo!i9| cnybí téměŤ plně ..vysoká'' lit"*iu,u. l"ii nou1l;il;."latinské literatuŤe v době karotíské u u Ě",r.e IteratuŤe za obroienÍ
1e^opie-l o.vzory, napsané pŤed těmito velkymi z|omy'e"sut 

"u '"'-dí| od české literatuiv, která své y"i,yi,,y.pirerostía 
" "p"'tii",.žt-stala stŤedolatinská híeratura na ně vá;án;io'celou dobu své existen-ce' a proto tu má onen zlom menší platnost než v české riteráiu}Ě.stŤedolatinská literatura není mysliteria Ě"" r,iao'u, 

"r" 
u"i u"lilJli-
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hia nebo dokonce bez Augustina.Ztoho pak vyplyvajírozpaky, zda
by se neměla k ní počítat i celá latinská literatura patristická, která
zrlstávala čtenráŤsky i inspiračně živápo cel/ stŤedověk, zda by tedy
neměla stŤedolatinská literatura začínat uŽ v e 2. století' ovšem Augu.
stinus byl nejen svym školením, ale i svym privodním povoláním uči-
tele rétoriky a celym svym spisovatelskym uměním Ťímsk/ autor. Pro-
to ti, kdo nechtějí stŤedolatinskou literaturu začítZ. stoletím azačátek
v době karolinské jim pÍipadá pŤíliš pozdní, umíséují hranici někam
mezi 4.-6. století. Nejméně opodstatněn é a zce|a vněj ší j e j ej í polože-
ní do r. 476. Toho roku nepadlo ffmské impérium, to se rozpadalo už
dlouho pŤedtím, toho roku jen pŤestal bltužíván titul Ťímského císa-
Ťe, jinak se nezměnily ani politické, ani kulturní poměry a pŤedpo-
klady pro literární tvorbu zŮstaly tytéž, jako pÍed tímto datem. Stejně
jako se aždor' 613 nadále datovalo podle konsulri, vzdělávali se dále
potenciální autoŤi v rétorsk/ch školách jako jejich pŤedchridci už od
1. stol' n. l. Rétorské školy zanikaly teprve během 7. století, v rrlznych
zemích v r znou dobu, avšak nikoli z d vod politick/ch nebo ideo-
logickych, ale proto, Že zchud|á města nemě|apeníze na placení je-
jich učitelŮ aže zbnbarizovanému prostŤedí pŤestávalo záležetnejen
na literatuŤe, ale i na jazyku jako na obecně srozumitelném prostŤedku
komunikace.Ztéchto dŮvodrlby tedy bylo možno položit dolní hrani-
ci stŤedolatinské literatury do 7. stol. Avšak od Benediktova Monte
Cassina, za|oženého r.529, a od Cassiodorova Vivaria, vzniklého
kolem r' 550, získával literrírní život nová stŤediska v klášteŤích; m že
mít tedy pravdu BrunhÓlz|, začíná-l.i stŤedolatinskou literaturu Cassio-
dorem. odprirci této hranice však mohou právem namítnout, že Cas-
siodorus se sám nejen vyhradněnaz!.val' Senator, a|ežebyl dokonce
i konsulem. A tak je dolní hranice stŤedolatinské literatury ještě spor-
nější, než hranice horní.Lze ji jakž takž stanovit pro stŤedolatinskou
literaturu v jednotlivjch zemích - tak není Sporu o tom, Že v Německu
začíná dobou karolinskou, u nás v 10. stol. -, pro každou zemije však
jiná' Jednotná hranice stŤedolatinské literatury, která by platila pro ce-
lou latinskou Evropu, se těžko na|ezne, Aé se poloŽí kamkoli od 4. do
8. stol., bude vyhovovat některym hlediskrim, s jinymi však bude v
rozporu.

Pokud jde o periodizaci stŤedolatinské literatury, je zatím pŤíliš
hrubá a je určována více z vnějšku nežz|iterárního vyvoje. Liší se od
národa k národu a namnoze od jednoho badatele ke druhému nebo
dokonce od jedné knížky téhož badatele ke druhé, její solidnější urče.
ní však znemožřuje stále ještě nedostatečné prozkoumiíní materiálu.
Teprve tento materiálovf štěrk, ktery je tŤeba ještě vytlouci zv|áště z
rukopisrl pozdního stŤedověku' umožní v budoucnu cestu k dějinrím
stŤedolatinské literatury dostavět.
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